Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1976.gada 6. aprīļa Regula (EEK) Nr. 794/76, kas nosaka turpmākos pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizācijai

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši 43.pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta 1 atzinumu,

tā kā

1) neskatoties uz to reorganizācijas pasākumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes 1969.gada 9.decembra Regulā (EEK) Nr. 2517/69, kura paredz noteiktus pasākumus Kopienas augļu ražošanas 2 reorganizācijai, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2456/72 3, Kopienas ābolu un bumbieru tirgus joprojām uzrāda neatbilstību starp piedāvājumu un pieprasījumu; tā kā šo situāciju lielā mērā rada ābeļu varietāšu ‘Golden Delicious’ , ‘Starking Delicious’ un ‘Imperatore’ un bumbieru varietāšu ‘Passe Crassane’ pārmērīgais piedāvājums;

2) pasākumi, kas paredzēti tirgus nostiprināšanai, pēc sava rakstura nenodrošina šādu grūtību pārvarēšanu; tā kā tāpēc vajadzētu rīkoties, lai, cik iespējams, pielāgotu šo varietāšu iespējamo ražošanas potenciālu esošiem un paredzētiem Kopienas produktu noieta tirgiem;

3) lai sekmētu šāda veida darbību, audzētājiem vajadzētu piedāvāt kādu pamudinājumu, lai viņi pilnībā vai daļēji atteiktos no savas ražošanas attiecībā uz  minētajiem produktiem; tā kā, lai to panāktu, dalībvalstīm vajadzētu pieņemt noteikumu par piemaksu piešķiršanu audzētājiem, kuri, piekrituši izart visu vai daļu no augļu dārziem, kas apstādīti ar minēto varietāšu ābelēm un bumbierēm, uz noteiktu laika posmu apņemas nepaplašināt saglabāto augļu dārzu; tā kā godīguma labad vajadzētu atbilstoši pielāgot to piemaksu saņēmēju saistības, kas paredzētas Regulā (EEK) 2517/69;

4) izaršanas piemaksas summai jābūt noteiktai līmenī, kurš ņem vērā izaršanas izdevumus un ienākuma pagaidu zaudējumu;

5) lai nodrošinātu to, ka izaršanas piemaksu normas pareizi piemēro, valsts palīdzību līdzīgu mērķu sasniegšanai var piešķirt tikai tādā gadījumā, ja pieteikumi šādai palīdzībai ir iesniegti pirms šīs regulas stāšanās spēkā;

.

6) ieteiktie pasākumi ir Kopienas interesēs un to mērķis ir īstenot Līguma 39.panta 1.punkta a) apakšpunktā ietvertos uzdevumus; tā kā šā iemesla dēļ tie sastāda kopēju pasākumu Padomes 1970.gada 21.aprīļa Regulas (EEK) Nr.729/70 par kopējas lauksaimniecības politikas finansēšanu, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/72 5, 6.panta izpratnē;

7) izdevumus, ko rada izaršanas piemaksu piešķiršana, vajadzētu finansēt Kopienas mērogā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1.pants

Pēc pieprasījuma un saskaņā ar turpmāk norādītajiem nosacījumiem Kopienas augļu audzētāji ir tiesīgi saņemt piemaksu par:

· ābeļu varietāšu ‘Golden Delicious’, ‘Starking Delicious’ un ‘Imperatore’ un bumbieru varietātes ‘Passe Crassane’ koku izaršanu;

· citu, iepriekš neminēto augļu koku varietāšu izaršanu, ja šīs varietātes ir nepieciešamas ‘Golden Delicious’, ‘Starking Delicious’, ‘Imperatore’ vai ‘Passe Crassane’ varietāšu apaugļošanai. Normas šīs piemaksas piešķiršanai, jo īpaši attiecībā uz koku minimālo skaitu un vecumu, pieņem saskaņā ar Padomes 1972.gada 18.maija Regulas Nr.1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr.793/76 7, 33.pantā noteikto kārtību. 

2.pants

1. Pieprasījumus par piemaksu piešķiršanu jāiesniedz pirms 1976.gada 1.novembra.

2. Piemaksas piešķiršana ir atkarīga no saņēmēja rakstiskām saistībām:

a) līdz 1977.gada 1.aprīlim turpināt to ābeļu un bumbieru izaršanu, par ko ir pieprasīta piemaksa,

b) piecu gadu laikā pēc viņu zemes gabalā notikušās izaršanas  atturēties no jebkādas ābeļu, bumbieru vai persiku stādīšanas, izņemot, ja to dara, pēc attiecīgās dalībvalsts informēšanas, nolūkā pilnībā vai daļēji no jauna apstādīt augļu dārza platības, kas atlikušas pēc izaršanas, par ko piešķirta piemaksa.

3.pants

1. Piemaksas summu saskaņā ar kārtību, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 1035/72 33.pantā, nosaka dažādos līmeņos, lai ievērotu koku augšanas stadiju.

Šī summa nepārsniedz 1 100 norēķina vienības uz katru izarto hektāru.

2. Piemaksas summu izmaksā vienā maksājumā vēlākais trīs mēnešu laikā pēc tam, kad pretendents pierādījis, ka viņš ir faktiski veicis izaršanu.

4.pants

Dalībvalstis pārbauda, vai piemaksas saņēmējs ir ievērojis 2.panta 2. punkta b) apakšpunktā paredzētās saistības. Šo pārbaudi tās veic izaršanai sekojošā piecu gadu laika posma trīs pēdējos mēnešos.

Dalībvalstis informē Komisiju par pārbaudes rezultātiem.





5.pants

Šajā regulā paredzētie pasākumi sastāda kopēju pasākumu Regulas (EEK) Nr. 729/70 6.panta 1.punkta izpratnē.

6.pants

1. Kopējā pasākuma aprēķinātā galīgā izmaksa ir 8 550 000 norēķina vienības, ko sedz Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonds.

2. 1.punktā paredzētā pasākuma beigu termiņš ir 1977.gada 1.aprīlis.

7.pants

1. Dalībvalstu segtie izdevumi attiecībā uz šajā regulā paredzētajiem pasākumiem atbilst tiesībām saņemt finansējumu no Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda Vadības nodaļas.

2. Eiropas Lauksaimniecības Vadības un garantijas fonda Vadības nodaļa atmaksā dalībvalstīm 50% no atbilstošajiem izdevumiem.

3. Sīki izstrādātus pasākumus 2.punkta piemērošanai nosaka saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13.pantā paredzēto kārtību.

8.pants

1. Pieprasījumi izdevumu atlīdzināšanai attiecas uz dalībvalstu radītajiem izdevumiem kalendārā gada laikā, un tos iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 1.jūlijam.

2. Komisija lēmumu attiecībā uz šiem pieprasījumiem pieņem vienā vai vairākos posmos saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 7.panta 1.punktā noteikto kārtību. 

9.pants

1. Neierobežojot Regulas (EEK) Nr. 729/70 8.pantu, dalībvalstis saskaņā ar valsts noteikumiem, kas paredzēti normatīvos vai administratīvos aktos, veic vajadzīgos pasākumus, lai atgūtu izmaksātās summas, ja nav ievērotas 2.punktā minētās saistības.

Tās informē Komisiju par veiktajiem pasākumiem un jo īpaši periodiski ziņo par atbilstošo administratīvo un tiesas procesu gaitu.

2. Atgūtās summas piešķir par maksājumiem atbildīgajām iestādēm vai departamentiem, un pēdējie tos atvelk no izdevumiem, kurus finansē Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonds.

3. Finansiālās sekas, ko rada nespēja atgūt izmaksātās summas, sedz Kopiena un dalībvalstis, proporcionāli to finansiālajam ieguldījumam.

4. Atgūtajām summām var pieskaitīt procentus.

5. Sīki izstrādātus pasākumus šā panta piemērošanai nosaka  saskaņā ar Regulas (EEK) Nr.729/70 13.pantā paredzēto kārtību.

10.pants

1. Pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju, Komisija pirms 1979.gada 1.aprīļa iesniedz Padomei ziņojumu par šajā regulā noteikto piemaksu piešķiršanas normu piemērošanu.

2. Padome, rīkojoties pēc Komisijas priekšlikuma, lēmumu par šo normu grozījumiem pieņem saskaņā ar Līguma 43.panta 2.punktā noteikto kārtību.

3. Vajadzības gadījumā, vispārīgās normas 4.panta piemērošanai nosaka saskaņā ar šo pašu kārtību.

11.pants

Šī regula nekavē piešķirt palīdzību, ko paredz valsts noteikumi līdzīgu mērķu sasniegšanai, ar noteikumu, ka pieprasījumus šādai palīdzībai iesniedz pirms datuma, kad stājas spēkā šī regula.

12.pants

Regulas (EEK) Nr.2517/69 2. panta 2.punkta b)apakšpunktu aizstāj šāds teksts:

 “b) piecu gadu laikā pēc savā īpašumā notikušās izaršanas atturēties no jebkādas ābeļu, bumbieru vai persiku stādīšanas, izņemot, pēc attiecīgās dalībvalsts informēšanas, nolūkā pilnībā vai daļēji apstādīt augļu dārza platību, kas atlikusi pēc izaršanas, par ko piešķirta piemaksa.”

13.pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 1976.gada 6.aprīlī


Padomes vārdā -

J.HAMILIUS

priekšsēdētājs
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